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The crossing of the Red Sea... is an
amazing story known all over the
world; and in recent years many
wonder if it's true. Of course it is; it's in
the Bible. All the early church validated
its truth. Yet rethinking some data
about what we have been told, and
even while questioning claims, we can
be skeptical when considering stories
told by whom?

If what we have been told is solely
based on roman or orthodox Jewish
scholarship, which is similar...
those who value the traditions of
their fathers over the word of God,
then their data is likely to be
unreliable; as they seem to avoid
biblical truth like a plague; so,
looking around, we may discover
more interesting answers to some

of the archeological questions...
still waiting to be examined; for
example: where is Sinai? Is it
where we see on most maps? Or is

it really in Midian (modern Saudi
Arabia) where Moses lived for
years, where he saw the burning
bush? And is it the same place
where Paul went in Arabia after his
profound Damascus experience; —
where he received teaching directly E
from the risen Lord?

1 Then Moses and the children of Israel sang
this song to the LoRD, and spoke, saying, | will
sing to the LorDp, for He has triumphed
gloriously: the horse and his rider has he
thrown into the sea.

2The LorpD is my strength and song, and He is
become my salvation: He is my God, and | will
prepare Him a habitation; the God of my
father, and I will exalt him.
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El cruce del mar rojo... es una historia
increible conocida en todo el mundo; y en los
ultimos afios muchos se preguntan si es
verdad. Por supuesto que lo es; esta en la
Biblia. Toda la iglesia primitiva valido su
verdad. Sin embargo, repensar algunos datos
sobre lo que se nos ha dicho, e incluso al
cuestionar las afirmaciones, podemos ser
escépticos al considerar historias contada por
quién?

Si lo que nos han dicho se basa Unicamente
en la beca judia romana o ortodoxa, que es
similar... aquellos que valoran las
tradiciones de sus padres sobre la
palabra de Dios, entonces sus datos
probablemente no sean confiables;
como parecen evitar la verdad biblica
como una plaga; asi que, mirando a su
alrededor, podemos descubrir
respuestas mas interesantes a algunas
de las preguntas arqueoldgicas...
todavia a la espera de ser examinado;
por ejemplo: ;Dénde estd Sinai? ;Es
donde vemos en la mayoria de los
mapas? ;O es realmente en Midian
(Arabia Saudita moderna) donde vivio
Moisés durante afios, donde vio la
zarza ardiente? Y es el mismo lugar
donde Pablo fue en Arabia después
- de su profunda experiencia en
" Damasco; donde recibi6 la ensefianza
directamente del Sefior resucitado?

1 Entonces Moisés y los hijos de Israel cantaron
esta cancion al SENOR, y hablaron, diciendo:
cantaré al SENOR, porque él ha triunfado
gloriosamente; el caballo y su jinete han
arrojado al mar.

2 El SENOR es mi fuerza y mi canto, y él se ha
convertido en mi salvacion: él es mi Dios, y yo le
prepararé una morada; el Dios de mi padre, y lo
exaltara.
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3The LORD is a Man of war: the
LORD is His name.

“The chariots and armies of
Pharaoh He has thrown into the
sea: his chosen captains also are
drowned in the Red Sea.

5The deep covered them: they
sank to the bottom like a stone.

6Your right hand, O LORD, is
become glorious in power: Your
right hand, O LORD, has dashed
in pieces the enemy.

"And in the greatness of Your
excellency You overthrew those
who rose up against You: You
sent forth Your wrath, which
consumed them as stubble.

8 And with the blast of Your
nostrils the waters were
gathered together, the floods
stood upright as a heap, and the
depths were congealed in the
heart of the sea.

9The enemy said, | will pursue, |
will overtake, | will divide the
spoil; My desire will be satisfied
upon them; I will draw My sword,
My hand will destroy them.
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3 el SENOR es hombre de guerra: el
SENOR es su nombre.

4 los carros y los ejércitos del Faraon
que ha arrojado al mar: sus
capitanes elegidos también se
ahogan en el mar rojo.

5 los abismos los cubrieron: se hun-
dieron hasta el fondo como piedra.

6 tu mano derecha, oh el SENOR, se
ha vuelto gloriosa en el poder: tu
mano derecha, oh el SENOR, ha
desvanecido en pedazos al enemigo.

"y en la grandeza de vuestra
excelencia derrocaron a los que se
levantaron contra vosotros: habéis
enviado vuestra ira, que los
consumia como rastrojo.

8 Y con la explosién de sus fosas
nasales las aguas se juntaron, las
inundaciones se pusieron en pie
como un montén, vy las
profundidades se vieron en el
corazén del mar.

| % el enemigo dijo: yo perseguiré,
yo adelantaré, dividiré el botin;
Mi deseo se satisfara sobre

W:-s'

Similar to the coral structures found in the ellos; Voy a dibujar mi espada,

Red Sea; 4- and 6-point wheels are only

from the 18t dynasty, no later than 1450 bc. mi mano los destruira.

0You blew with Your wind, the sea covered 10 soplaste con tu viento, el mar los cubrio: se
them: they sank like lead in the mighty waters. hundieron como plomo en las aguas poderosas.
1'Who is like to You, O LoRrD, among the gods? 11, quién es semejante a ti, oh SENOR, entre los

who is like You,

dioses? que es como td,

glorious in holiness, fearful in praises, doing glorioso en santidad, temeroso en alabanzas,

wonders?
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haciendo maravillas?
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2You stretched out Your 12 estiraste tu mano
right hand, and the earth i P ey derecha, y la tierra se las
swallowed them. i 4 trago.

Sea f
B¥You in Your mercy led JW”‘.::'J 13 t4, en tu compasion,

forth the people who You
redeemed: You guided them
in Your strength to Your holy

@EYF

NG
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Hag Seo

guiaste a las personas que
redimiste: las guiaste en tu
fortaleza a tu santa
morada.

"

MIDIAN

14 el pueblo escuchard, y
tendra miedo: la tristeza se
llevarda a los habitantes de

habitation. /”‘

14 The people will hear, and be

afraid: sorrow will take hold o som
on the inhabitants  of K ok
Palestina.

15Then the dukes of Edom will be amazed; the
mighty men of Moab, terror will take hold upon
them; all the inhabitants of Canaan will melt
away.

16 Fear and dread will fall upon them; by the
greatness of Your arm they will be as still as a
stone; till Your people pass over, O LORD, till
the people pass over, whom You purchased.

7You will bring them in, and plant them in the
mountain of Your inheritance, in the place, O
LorD, that You made, for You to dwell in, in
the Sanctuary, O LORD, which Your hands
established.

18The LorD will reign for
ever and ever.

Palestina.

5 entonces los duques de Edom se
sorprenderan; los poderosos hombres de Moab,
el terror se llevara a ellos; todos los habitantes
de Canaén se acobardaran.

16 el miedo y el temor caeran sobre ellos; por la
grandeza de su brazo que sera tan quieto como
una piedra; hasta que tu gente pase, oh SENOR,
hasta que la gente pase, a quien compraste.

17 los traeran, y los plantaran en la montafia
de vuestra herencia, en el lugar, oh SERNOR,
gue habéis hecho, para que habiten, en el
Santuario, oh SENOR, que vuestras manos
establecieron.

18 el SENOR reinard para
siempre y para siempre.

19 For the horse of Pharaoh went i

with his chariots and with his
horsemen into the sea, and the

LorD brought again the waters z
of the sea upon them;

but the children of lIsrael went on
dry land in the midst of the sea.

19 porque el caballo del Faraon
- fue con sus carros y con sus
Jinetes al mar, y el SENOR trajo
de nuevo las aguas del mar
sobre ellos;

pero los hijos de Israel crusaron
por tierra seca en medio del mar.
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2 And Miriam the prophetess, the sister of
Aaron, took a timbrel in her hand; and all the
women went out after her with timbrels and
with dances.

2LAnd Miriam answered them, Sing to the
LorDp, for He has triumphed gloriously; the
horse and his rider He has thrown into the sea.

2250 Moses brought lIsrael from the Red Sea,
and they went out into the wilderness of Sur;
and they went three days in the wilderness, and
found no water.

23 And when they came to Marah, they could not
drink of the waters of Marah, for they were
bitter: therefore the name of the place was
called Marah.

2 And the people murmured against Moses,
saying, What will we drink?

%5 And he cried to the LorD; and the LORD
showed him a tree, which when he cast it into
the waters, the waters were made sweet: there
He made for them a statute and an ordinance,
and there He proved them,

%6 And said, If You diligently listen to the voice
of the LORD Your God, and do what is right in
His sight, and give ear to His commandments,
and keep all His statutes, I will put none of these
diseases on You, which | brought on the

Egyptians: for | am the LORD who heals
you.

27 And they came to Elim, where were twelve
water wells, and seventy palm trees: and they
camped there by the water wells.
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20y Miriam, la profetisa, la hermana de Aaroén,
tom6é un pandero en la mano; y todas las
mujeres salieron después de ella con tamboriles
y con bailes.

2Ly Miriam les contestd, Cantad al SERNOR,
porque él ha triunfado gloriosamente; el caballo
y su jinete ha arrojado al mar.

22 Entonces Moisés trajo a Israel del mar rojo, y
salieron al desierto de sur;

y se fueron tres dias en el desierto, y no
encontraron agua.

23'y cuando llegaron a Mar4, no pudieron beber
de las aguas de Marta, porque eran amargos,
por lo que el nombre del lugar se Illamaba
Marah.

24y el pueblo murmuré contra Moisés, diciendo:
¢ Qué vamos a beber?

25y clam6 al SENOR; y el SENOR le mostré un
arbol, que cuando lo eché a las aguas, las aguas
se hicieron dulces: alli hizo para ellos un
estatuto y una ordenanza, y alli los probo,

26 y dijo: Si escuchas diligentemente la voz del
SENOR, tu Dios, y haces lo que es justo a su
vista, y das oidos a sus mandamientos, y
conservas todos sus estatutos, no pondré
ninguna de estas enfermedades en ti, que yo

llevé a los egipcios: porque yo soy el Seinor
que te sana.

27y vinieron a Elim, donde habia doce pozos de
agua, y setenta palmeras, y acamparon alli
junto a los pozos de agua.

We are grateful to God that the Saudi govt has
preserved the Mountain of Moses.
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Estamos agradecidos a Dios de que el gobierno
saudita ha preservado la Montaina de Moisés.
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